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Copyright and License 

©2008 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission is 
prohibited, except as allowed under the copyright laws. 

The information contained herein is subject to change without notice. 

The only warranties for HP products and services are set forth in the 
express warranty statements accompanying such products and services. 
Nothing herein should be construed as constituting an additional warranty. 
HP shall not be liable for technical or editorial errors or omissions 
contained herein. 

Part number: Q5982-91042 
Edition 1 , 5/2008 

FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 1 5 of the FCC rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio-frequency energy. If this equipment is not installed 
and used in accordance with the instructions, it may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, correct the interference 
by one or more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase separation 

between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 
Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this equipment. 
Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory information, see the 
HP Color LaserJet 3000/3600/3800 Series printer electronic user guide. 
Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, indirect, incidental, 
consequential, or other damage alleged in connection with the furnishing 
or use of this information. 

Trademark Credits 

PostScript® is a trademark of Adobe Systems Incorporated. 
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation. 
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Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area to 
position the printer. 

Pisac postavite na cvrstu povrsinu u dobro 
prozracenom prostoru bez prasine. 
Vyberte pro tiskarnu stabilni, dobre vetrane a 
bezprasne umi'steni. 

Valasszon stabil, jol szellozo, pormentes helyet a 
nyomtato szamara. 

Do ustawienia drukarki nalezy wybrac stabilna. 
powierzchnie. w miejscu wolnym od kurzu i dobrze 
wentylowanym. 

Alegeti o suprafata stabila, bine ventilata §i curata 
pentru a a§eza imprimanta. 
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Check the contents ot the box. • Provjerite sadrzaj kutije. 
Zkontrolujte obsah baleni. • Ellenorizze a doboz tartalmat. 
Sprawdz zawartosc opakowania. • Verificati continutul cutiei 




Remove the print cartridges. • Izvaditespremnikestintom. 
Vyjmete tiskove kazety. • Tavolitsa el a nyomtatopatronokat. 
Wyjmij kasety drukujace. • Scoateti cartusele de tiparire. 



It the printer came with a tray 3, place the printer on top ot It. 

Ako je pisac isporucen s podnozjem 3, postavite pisac na njega. 

Pokud je s tiskarnou dodan zasobnik 3, umlstete tiskarnu na tento zasobnlk. 

Ha a nyomtatohoz mellekelve van egy talca 3, helyezze arra a keszuleket. 

Jesli dostarczona wersja drukarki wyposazona jest w podajnik 3, umiesc 

drukarkQ na nim. 

Daca imprimanta a tost livrata cu o tava 3, asezati imprimanta deasupra acesteia. 




Remove the shipping tape. • Uklonite zastitnu vrpcu. 

Odstrante pfepravnl pasku. ■ Tavolitsa el a szallitasi szalagot. 

Zdejmij tasme. transportow£(. • Indepartati banda adeziva folosita la transport. 



Remove the shipping locks and tape trom the print cartridges. 

Uklonite zastitne zaporke i vrpce sa spremnika s tintom. 

Odstrante z tiskovych kazet pfepravni pojistky a pfepravni pasku. 

Tavolitsa el a szallitasi szalagot es rogzitoket a nyomtatopatronokrol. 

Z kaset drukujacych zdejmij blokady transportowe i tasmQ. 

indepartati sigurantele si banda adeziva folosite la transport de pe cartusele de 

tiparire. 




Install the output bin. • Prikljucite izlaznu ladicu. 

Pfipojte vystupni pfihradku. • Helyezze fel a kimeneti talcat. 

Zainstaluj pojemnik wyjsciowy. • Instalati colectorul de iesire. 




Reinstall the print cartridges. • Ponovo umetnite spremnike s tintom. 
Tiskove kazety znovu nainstalujte. ■ Helyezze vissza a nyomtatopatronokat. 
Ponownie zainstaluj kasety drukuja.ce. • Reinstalati cartusele de tiparire. 




Load paper. • Umetnite papir. 
Vlozte papir. • Toltson be papirt 
Zataduj papier. • Incarcati hartia. 
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Install the control-panel overlay (if necessary). Press the ends of the 
overlay straight down onto the printer and then move your hands toward 
the center of the overlay until it completely adheres to the printer. 




10.1 Plug in the power cord. Do nor plug in the USB cable until you are 
prompted to in step 14. 

Note Plug the power cord directly into a wall outlet only. 



Postavite pokrov upravljacke ploce (po potrebi). Rubove pokrova pritisnite ravno 
na pisac, a zatim pomicite ruke prema sredistu pokrova sve dok cvrsto ne prione 
na pisac. 



10.1 Prikljucite kabel za napajanje. We prikljucujte USB kabel dok se to ne 
zatrazi u koraku 14. 

Napomena Kabel za napajanje ukljucite iskljucivo u zidnu uticnicu. 



Pfipevnete pfelepku ovladaciho panelu (je-li to nutne). Okraje pfelepky pfitlacte 
k tiskarne a postupne pfejdete ke stfedu, az pfelepka zcela pfilne k tiskarne. 



10.1 Zapojte napajeci kabel. Nezapojujte kabel USB drive, nez dojdete 
k tomuto pokynu v kroku 14. 

Poznamka Napajeci kabel zapojte pouze pfimo do zasuvky ve zdi. 



Szerelje fel a vezerlopultsablont (ha szukseges). A vezerlopultsablont a szeleinel 
fogva nyomja egyenesen lefele a nyomtatora, majd mozditsa kezet a fedo kozepe 
fele, amig a fedo teljesen ra nem illeszkedik a nyomtatora. 



10.1 Csatlakoztassa a tapkabelt. A 14. lepes elott ne csatlakoztassa az 
USB-kabelt. 

Megjegyzes A tapkabelt csak a konnektorba dugja be. 



Zainstaluj naktadkQ na panel sterowania (jesli jest to konieczne). Wcisnij kohce 
naktadki na drukark^ prosto w dot, a nastQpnie przesun re.ce w kierunku srodka 
nakladki tak, aby cata przylegata do drukarki. 



10.1 Podta.cz przewod zasilania. Nie podtaczaj kabla USB, dopoki nie pojawi siQ 
odpowiedni monit w etapie 14. 

Uwaga Podtacz przewod zasilania bezposrednio do gniazda zasilania. 



Montati masca panoului de control (daca este necesar). Apasati capetele mastii 
perpendicular pe imprimanta, iar apoi deplasati-va mainile spre centrul mastii 
pana cand aceasta se lipeste complet pe imprimanta. 



10.1 Conectati cablul de alimentare. Nu conectati cablul USB inainte de avi se 
solicita la pasul 14. 

Nota Conectati cablul de alimentare numai direct intr-o priza de perete. 
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10.2 Turn on the printer. 

Note Printer calibration and start-up noises are normal. 



Set the language/date/time (if necessary). If prompted, select your 
language and date/time. Follow the instructions on the control panel. 



10.2 Ukljucite pisac. 

Napomena Bazdarenje pisaca i buka prilikom pocetka rada su normalni. 



Postavite jezik/datum/vrijeme (po potrebi). Ako se to zatrazi, odaberite svoj 
jezik i datum/vrijeme. Pratite upute na upravljackoj ploci. 



10.2 Zapnete tiskarnu. 

Poznamka Zvuky pfi kalibraci a spousteni tiskarny jsou normalni. 



Podle potreby nastavte jazyk, datum a cas. Pfi vyzve vyberte jazyk, datum 
a cas. Postupujte podle pokynu na ovladacim panelu. 



10.2 Kapcsolja be a nyomtatot. 

Megjegyzes A nyomtato bemelegedesevel es kalibraciojaval jaro zaj normalis 
jelenseg. 



Allftsa be a nyelv/datum/ido parametereket (ha szukseges). Ha a rendszer 
erre keri, adja meg a megfelelo nyelvet, a datumot es az idot. Kovesse 
a vezerlopulton olvashato utasitasokat. 



10.2 Wt^cz drukarkQ. 

Uwaga Wydawanie przez drukarke. dzwiekow podczas kalibracji i uruchamiania 
jest normalnym zjawiskiem. 



Ustaw jezyk/dateyczas (jesli jest to konieczne). Jesli zostanie wyswietlony 
monit, wybierz jezyk oraz datQ i czas. Postepuj zgodnie z instrukcjami na panelu 
ste rowan ia. 



10.2 Porniti imprimanta. 

Nota Calibrarea imprimantei si zgomotele facute la pornire sunt normale. 



Stabiliti limba/data/ora (daca este necesar). Daca vi se solicita, selectati 
limba dorita §i data/ora. Urmati instructiunile de pe panoul de control. 
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Set the media size and type for the input trays. At the printer control To connect to a network, go to step 1 3 on page 9. 

panel, press MENU, use the .A. or ▼ button to highlight PAPER 

HANDLING, and then press v^. Use the control panel buttons to highlight 
and select media sizes and types for each input tray. For more information, 
see the online user guide. 



Postavite vrstu i velicinu medija za ulazne ladice. Na upravljackoj ploci Za spajanje na mrezu idite na korak 13 na stranici 9. 

pisaca pritisnite MENU (Izbornik), putem gumba A. ili oznacite opciju 

PAPER HANDLING (Upravljanje papirom) i pritisnite V. Koristite gumbe 
upravljacke ploce za oznacavanje i odabirvrste i velicine medija za svaku ulaznu 
ladicu. Vise informacija potrazite u online korisnickom prirucniku. 



Nastavte format a typ media pro vstuprri zasobm'ky. Stisknete tlacitko Chcete-li tiskarnu pfipojit k srti, pfejdete ke kroku 13 na strane 9. 

NABIDKA na ovladacim panelu tiskarny, pomoci tlacitka A. nebo vyberte 

moznost MANIPULACE S PAPIREM a stisknete tlacitko V. Pomoci tlacitek na 
ovladacim panelu oznacte a vyberte format a typ papiru pro kazdy vstupni 
zasobnik. Dalsi informace najdete v uzivatelske pfirucce online. 



Adja meg a mediameretet es -tipust a bemeneti talcakhoz. A nyomtato Halozatra torteno csatlakoztatashoz folytassa a 13. lepessel, 9. oldal. 

vezerlopultjan nyomja meg a MENU lehetoseget, a ^ vagy gombbal 

jelolje ki a PAPIRKEZELES sort, majd nyomja meg a V gombot. A vezerlopult 
gomjaival jelolje ki a mediameretet es -tipust a bemeneti talcakhoz. Tovabbi 
tudnivalokat az online felhasznaloi kezikonyvben talal. 



Skonfiguruj format i rodzaj papieru w podajnikach wejsciowych. Na panelu Aby podtaczyc drukarke. do sieci, przejdz do etapu 13 na str. 9. 

sterowania drukarki nacisnij przycisk MENU, korzystajac z przycisku .A. lub 

▼ podswietl opcje OBSLUGA PAPIERU, nast^pnie nacisnij przycisk v^. 
Korzystajac z przyciskow panelu sterowania podswietl i wybierz formaty i rodzaje 
papieru dla kazdego podajnika wejsciowego. WiQcej informacji na ten temat 
znajduje sie. w elektronicznym podr^czniku uzytkownka. 



Setati dimensiunile si tipul mediilor de tiparire pentru tavile de alimentare. Pentru conectare la retea, deplasati-va la pasul 13 de la pagina 9. 
Pe panoul de control al imprimantei, apasati pe MENU (MENIU), utilizati 
butoanele A. sau ▼ pentru a evidentia optiunea PAPER HANDLING 

(GESTIONARE HARTIE), apoi apasati pe v^. Utilizati butoanele de pe panoul de 
control pentru a evidentia §i selecta dimensiunile §i tipurile mediilor de stocare 
pentru fiecare tava de alimentare. Pentru informatii suplimentare, consultati 
ghidul de utilizare disponibil online. 
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□ 




To install software for Windows® with a direct connection (USB), go to 
step 14 on page 12. 



To install software for Macintosh with a direct connection (USB), go to step 
15 on page 15. 



Za instaliranje softvera za operativni sustav Windows® s izravnom vezom (USB) 
idite na korak 14 na stranici 12. 



Za instaliranje softvera za operativni sustav Macintosh s izravnom vezom (USB) 
idite na korak 15 na stranici 15. 



Chcete-li nainstalovat software pro system Windows® s pfimym pfipojenim 
(USB), pfejdete ke kroku 14 na strane 12. 



Chcete-li nainstalovat software pro pocitac Macintosh s pfimym pfipojenim 
(USB), pfejdete ke kroku 15 na strane 15. 



Ha kozvetlen kapcsolatot (USB) hasznal, folytassa a Windows® ala tdrteno 
telepitest a 14 lepessel, 12. oldal. 



Ha kozvetlen kapcsolatot (USB) hasznal, folytassa a Macintosh ala torteno 
telepitest a 15. lepessel, 15. oldal. 



Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows® z wykorzystaniem 
potaczenia bezposredniego (USB), przejdz do etapu 14 na str. 12. 



Aby zainstalowac oprogramowanie na komputerach Macintosh z wykorzystaniem 
potaczenia bezposredniego (USB), przejdz do etapu 15 nastr. 15. 



Pentru a instala software-ul pentru Windows® printr-o conexiune directa (USB), 
deplasati-va la pasul 14 de la pagina 12. 



Pentru a instala software-ul pentru Macintosh printr-o conexiune directa (USB), 
deplasati-va la pasul 15 de la pagina 15. 
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13.1 Connect to a network. Connect the network cable to the printer. 
Note Ensure that all cables are HP-compliant. 



C 
LU 



13.1 Spajanje na mrezu. Mrezni kabel spojite na pisac. 
Napomena Provjerite jesu li svi kabeli kompatibilni s HP uredajima. 
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13.2 Find the IP address. On the control panel, press Menu. Select 
INFORMATION, and then select PRINT CONFIGURATION. The IP 

address is on the Jetdirect page, under "TCP/IP". 
Note You might need to assign an IP address depending on the type of 
network that is installed. See "Configure an IP address (if necessary)" on 
page 10 for more information. 



13.2 Pronalazenje IP adrese. Na upravljackoj ploci pritisnite Menu (Izbornik). 
Odaberite INFORMATION (Informacije), azatim odaberite PRINT 
CONFIGURATION (Ispis konfiguracije). IP adresa nalazi se na Jetdirect stranici, 
pod rubrikom "TCP/IP". 

Napomena Mozda cete morati dodijeliti IP adresu ovisno o vrsti instalirane 
mreze. Za vise informacija pogledajte "Konfiguriranje IP adrese (po potrebi)" na 
stranici 10. 



13.1 Pripojeni k siti. Pfipojte ktiskarne sffovy kabel. 13.2 Vyhledani adresy IP. Stisknete tlacitko Nabidka na ovladacim panelu. 

Poznamka Ujistete se, ze vsechny kabely jsou kompatibilni s vyrobky HP. Vyberte polozku INFORMACE a potom TISK KONFIGURACE. Adresa IP je 

uvedena na strance serveru Jetdirect v polozce TCP/IP. 

Poznamka U nekterych typu nainstalovane site bude nutne pfifadit adresu IP. 

Dalsi informace naleznete v casti Konfigurace adresy IP (je-li nutna) nastrane 10. 



13.1 A nyomtato csatlakoztatasa a halozatra. Csatlakoztassa a halozati 
kabelt a nyomtatohoz. 

Megjegyzes Gyozodjon meg rola, hogy a kabelek HP-kompatibilisek. 



13.2 Keresse ki az IP-cimet. A vezerlopulton nyomja meg a Menu gombot. 
Valassza az INFORMACIO, majd a KONFIGURACIO NYOMTATASA 

menupontot. Az IP-cim a Jetdirect oldalon a „TCP/IP" pont alatt talalhato. 
Megjegyzes Lehet, hogy szukseg lesz egy, a telepitett halozattol fuggo IP-cim 
megadasara. Tovabbi informaciokat az „IP-cim beallitasa (ha szukseges)" cimu 
szakaszban olvashat, 10. oldal. 



13.1 Podtaczanie do sieci. Podf^cz kabel sieciowy do drukarki. 
Uwaga Upewnij siQ, ze wszystkie kable s£(zgodne z urz^dzeniami HP. 



13.2 Znajdz adres IP. Nacisnij przycisk Menu na panelu sterowania. Wybierz 
opcje INFORMACJE, a nastepnie DRUKUJ KONFIGURACJF,. Adres IP 
znajduje sie na stronie Jetdirect, pod nagtowkiem „TCP/IP". 
Uwaga W zaleznosci od typu sieci, moze zajsc potrzeba przypisania adresu IP 
przez uzytkownika. Wiecej informacji znajduje sie w czesci „Konfiguracja adresu 
IP (jesli jest to konieczne)" na str. 10. 



13.1 Conectarea la retea. Conectati cablul de retea la imprimanta. 
Nota Asigurati-va ca toate cablurile sunt compatibile HP. 



13.2 Aflarea adresei IP. Pe panoul de control, apasati pe Menu (Meniu). 
Selectati INFORMATION (INFORMATII) si apoi selectati PRINT 
CONFIGURATION (TIPARIRE CONFIGURATIE). Adresa IP se afla intr-o pagina 
Jetdirect, la rubrica "TCP/IP". 

Nota Este posibil sa trebuiasca sa atribuiti o adresa IP, in functie de tipul de 
retea instalata. Pentru informatii suplimentare, consultati "Configurare adresa IP 
(daca este necesar)" de la pagina 1 0. 
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13.3 Configure an IP address (if necessary). On the control panel, 
press MENU. Select CONFIGURE DEVICE, select I/O, and then select 
EMBEDDED JETDIRECT. Select TCP/IP, select CONFIG METHOD, 
select MANUAL, and then select MANUAL SETTINGS. Use the control- 
panel buttons to specify the IP address. 



13.4 Prepare for software installation. Quit all of the programs (including 
terminate-and-stay resident [TSR], antivirus, and firewall programs) on the 
print server or on each computer that will use the printer. 



13.3 Konfiguriranje IP adrese (po potrebi). Na upravljackoj ploci pritisnite 
MENU (Izbornik). Odaberite CONFIGURE DEVICE (Konfiguracija uredaja), 
pa I/O, a zatim odaberite EMBEDDED JETDIRECT (Ugradeni Jetdirect). 
Odaberite TCP/IP, zatim CONFIG METHOD (Nacin konfiguriranja), pa 
MANUAL (Rucno) i na kraju MANUAL SETTINGS (Rucne postavke). Za unos 
IP adrese upotrijebite gumbe na upravljackoj ploci. 



13.4 Priprema za instaliranje softvera. Napustite sve programe (ukljucujuci 
program terminate-and-stay resident [TSR], antivirusni program i vatrozid) na 
posluzitelju za ispis ili na svakom racunalu koje ce koristiti pisac. 



13.3 Konfigurace adresy IP (je-li nutna). Stisknete tlacitko NABIDKA na 
ovladacim panelu. Vyberte polozku KONFIGURACE ZARIZENl', moznost V/V 
a potom polozku IMPLEM. SERVER JETDIRECT. Vyberte polozku TCP/IP, 
potom ZPUSOB KONFIGURACE, moznost MANUALNI a potom vyberte 
polozku RUCNI NASTAVENI. Adresu IP zadejte pomoci tlacitek ovladaciho 
panelu. 



13.4 Priprava k instalaci softwaru. Ukoncete vsechny programy (vcetne 
rezidentnich programu [TSR], antivirovych programu a programu typu firewall) na 
tiskovem serveru nebo v kazdem pocitaci, ktery bude tiskarnu pouzivat. 



13.3 IP-cim beallitasa (ha szukseges). A vezerlopulton nyomja meg a MENU 
gombot. Valassza az ESZKOZ KONFIGURALASA, az I/O, majd a 
BEAGYAZOTT JETDIRECT meniipontot. Valassza a TCP/IP, a KONFIG. 
MODSZER, a KEZI VEZERLES, majd a KEZI BEALLITASOK menupontot. 
A vezerlopult gombjai segitsegevel adja meg az IP-cimet. 



13.4 Elokeszites szoftver telepitesere A nyomtato kiszolgalojan, illetve 
a nyomtatot hasznalo gepeken futo bsszes programbol lepjen ki (beleertve a 
lefutas utan a memoriaban marado [TSR], a virusirto es a tuzfal programokat is). 



13.3 Konfiguracja adresu IP (jesli jest to konieczne). Nacisnij przycisk 
MENU na panelu sterowania. Wybierz opcjQ KONFIGURACJA URZADZENIA, 
a nastQpnie WE/WY oraz URZADZ. WBUD. JETDIRECT. Wybierz kolejno 
opcje TCP/IP, METODA KONFIG., RECZNIE, a naste.nie USTAWIENIA 
RE.CZNE. Za pomoc^ przyciskow panelu sterowania wpisz adres IP. 



13.4 Przygotuj si§ do instalacji oprogramowania. Zamknij wszystkie 
programy (takze programy rezydentne, antywirusowe oraz zapore, ogniowa.) na 
serwerze wydruku lub na wszystkich komputerach, ktore b^da. uzywaty drukarki. 



13.3 Configurare adresa IP (daca este necesar). Pe panoul de control, 
apasati pe MENU (MENIU). Selectati optiunea CONFIGURE DEVICE 
(CONFIGURARE ECHIPAMENT), selectati I/O (INTRARE/IESIRE), apoi 
selectati EMBEDDED JETDIRECT (JETDIRECT INTEGRAT). Selectati TCP/IP, 
CONFIG METHOD (METODA DE CONFIGURARE), MANUAL, apoi selectati 
MANUAL SETTINGS (SETARI MANUALE). Utilizati butoanele panoului de 
control pentru a specifica adresa IP. 



13.4 Pregatiti-va pentru instalarea software-ului. inchideti toate celelalte 
programe (inclusiv programele rezidente in memorie [TSR], antivirus si firewall) 
de pe serverul cu imprimanta sau de pe toate calculatoarele care vor utiliza 
imprimanta. 
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13.5 Instaliranje softvera. 1 ) Umetnite CD isporucen s pisacem. 2) Na 
pozdravnom zaslonu pritisnite Install Printer (Instaliraj pisac). (Ako se pozdravni 
zaslon ne pojavi, pokrenite SETUP.EXE iz korijenskog direktorija na CD-u.) 



3) Slijedite upute na zaslonu racunala. Kada se to zatrazi, odaberite Wired 
Networking (Oziceno umrezavanje). Program za instaliranje pokazuje dostupne 
pisace. Odaberite odgovarajucu IP adresu. 



13.5 Instalace softwaru. 1) Vlozte disk CD dodany s tiskarnou. 2) Na uvitaci 
obrazovce klepnete na tlacitko Instalovat tiskarnu. (Pokud se uvitaci obrazovka 
nezobrazi, spusfte z kofenoveho adresafe disku CD program SETUP.EXE.) 



3) Postupujte podle pokynu na obrazovce. Pfi vyzve vyberte polozku Kabelova 
sit'. Instalacni program zobrazi dostupne tiskarny. Vyberte pfislusnou adresu IP. 



13.5 Szoftver telepitese 1) Helyezze be nyomtatohoz tartozo CD-t. 
2) Az udvozlokepernyon kattintson a Nyomtato telepitese pontra. (Ha az 
udvozlokepernyo nem jelenik meg, futtassa le a CD gyokerkonyvtarabol a 
SETUP.EXE programot) 



3) Kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat. Valassza a Vezetekes halozat 
pontot a rakerdezesnel. A telepito program megmutatja a rendelkezesre alio 
nyomtatokat. Valassza ki a megfelelo IP-cimet. 



13.5 Zainstaluj oprogramowanie. 1 ) Wtoz dysk CD dostarczony wraz z 
drukarka.. 2) Na ekranie powitalnym kliknij opcje Zainstaluj drukarkQ. (Jesli 
ekran powitalny sie nie pojawi, uruchom program SETUP.EXE znajduja.cy sie w 
katalogu glownym na dysku CD). 



3) PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Gdy pojawi siQ 
monit, wybierz opcjQ Siec przewodowa. Program instalacyjny wyswietli 
dostupne drukarki. Wybierz wlasciwy adres IP. 



13.5 Instalarea software-ului. 1) Introduceti CD-ul livrat impreuna cu 
imprimanta. 2) Pe ecranul de intampinare, faceti die pe Install Printer (Instalare 
imprimanta). (Daca ecranul de intampinare nu apare, executati SETUP.EXE 
deplasandu-va in directorul radacina al CD-ului.) 



3) Urmati instructiunile de pe ecran. Cand vi se solicita, selectati Wired 
Networking (Retea cu cablu). Programul de instalare afiseaza imprimantele 
disponibile. Selectati adresa IP corespunzatoare. 
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4) On the Installation Type screen select Full Installation to install the Windows® with a direct connection (USB). 1) Install the software from 
most common drivers and software (recommended), select Basic the CD before connecting the cable to the printer. 

Installation to install the minimum set of drivers and software, or select 
Custom Installation. 5) Allow the installation to finish. 6) Go to step 1 6 on 
page 19. 



4) Na zaslonu Installation Type (Vrsta instalacije) odaberite Full Installation Operativni sustav Windows® s izravnom vezom (USB). 1 ) Prije prikljucivanja 

(Potpuna instalacija) za instalaciju uobicajenih upravljackih programa i softvera kabela na pisac, instalirajte softver koji se nalazi na CD-u. 

(preporuceno), odaberite Basic Installation (Osnovna instalacija) za instaliranje 

minimalne skupine upravljackih programa i softvera ili odaberite Custom 

Installation (Korisnicka instalacija). 5) Pricekajte zavrsetak instalacije. 6) Idite 

na korak 16 na stranici 19. 



4) Chcete-li nainstalovat bezne ovladace a software (doporuceno), vyberte na 
obrazovce Typ instalace polozku Plna instalace. Chcete-li nainstalovat 
minimalni sadu ovladacu a softwaru, vyberte moznost Zakladni instalace. 
Muzete take vybrat moznost Vlastni instalace. 5) Pockejte na dokonceni 
instalace. 6) Pfejdete ke kroku 16 na strane 19. 



System Windows® s pffmym pripojenim (USB). 1 ) Software z disku CD 
nainstalujte pfed pfipojenim kabelu ktiskarne. 



4) A leggyakrabban hasznalt meghajtok es szoftverek telepitesehez valassza a 
Telepites ti'pusa kepernyon a Teljes telepites, a minimalisan szukseges 
meghajtok es szoftverek telepitesehez pedig az Alapok telepitese pontot, vagy 
valassza az Egyedi telepites lehetoseget. 5) Varjon, amig a telepites 
befejezodik. 6) Folytassaa 16. lepessel, 19. oldal. 



Windows® kozvetlen kapcsolattal (USB). 1 ) Mielott csatlakoztatna a kabelt a 
nyomtatohoz, telepitse a CD-rol a szoftvert. 



4) Na ekranie Typ instalacji wybierz opcje. Petna instalacja, aby zainstalowac 
najczQsciej uzywane sterowniki oraz oprogramowanie (zalecane), Podstawowa 
instalacja, aby zainstalowac najpotrzebniejsze sterowniki i oprogramowanie, lub 
Niestandardowa instalacja. 5) Dokohcz proces instalacji. 6) Przejdz do 
etapu 16 na str. 19. 



System operacyjny Windows®, potaczenie bezposrednie (USB). 

1 ) Oprogramowanie z dysku CD nalezy zainstalowac przed podtaczeniem kabla 
do drukarki. 



4) in ecranul Installation Type (Tip instalare) selectati Full Installation 

(Instalare completa) pentru a instala software-ul si cele mai uzuale drivere 
(recomandat), selectati Basic Installation (Instalare de baza) pentru a instala 
software-ul si setul minim de drivere sau selectati Custom Installation (Instalare 
personalizata). 5) Asteptati finalizarea instalarii. 6) Treceti la pasul 16 de la 
pagina 19. 



Windows® si conexiune directa (USB). 1) Instalati software-ul de pe CD 
inainte de conectarea cablului la imprimanta. 



12 




Note If the New Hardware Found message appears, insert the CD. 
Follow the onscreen instructions, accept the default selections, and then 
go to step 1 6 on page 1 9. 




2) On the welcome screen, click Install Printer. The Setup Wizard 
appears. 

Note If the welcome screen does not appear, click Start, and then 

click Run. Type : _=, replace X with the CD-ROM drive letter, and then 

click OK. 



Napomena Ako se pojavi poruka New Hardware Found (Pronaden novi 
hardver), umetnite CD. Slijedite upute na zaslonu, prihvatite zadani odabir, a 
zatim idite na korak 16 na stranici 19. 



2) Na pozdravnom zaslonu pritisnite Install Printer (Instaliraj pisac). Pojavljuje 
se Setup Wizard (Carobnjak za postavljanje). 

Napomena Ako se pozdravni zaslon ne pojavi, pritisnite Start, a zatim pritisnite 
Run (Pokreni). Upisite X: SETUP, zamijenite X slovom CD-ROM pogona i 
pritisnite OK. 



Poznamka Pokud se zobrazi zprava Novy hardware, vlozte disk CD. Postupujte 
podle pokynu na obrazovce, pouzijte vsechny vychozi volby a pfejdete ke 
kroku 16 na strane 19. 



2) Na uvitaci obrazovce klepnete na tlacitko Instalovat tiskarnu. Zobrazi se 
okno Pruvodce nastavenim. 

Poznamka Pokud se uvitaci obrazovka nezobrazi, klepnete na tlacitko Start a 
potom na polozku Spustit. Zadejte pfikaz X : SETUP, pismeno X nahrad'te 
oznacenim jednotky CD-ROM a potom klepnete na tlacitko OK. 



Megjegyzes Ha az Uj hardver uzenet megjelenik a kepernyon, helyezze be a 
CD-t. Kovesse a megjeleno utasitasokat, fogadja el az alapertelmezett 
beallitasokat, majd folytassa a 16. lepessel, 19. oldal. 



2) Az udvozlokepernyon kattintson a Nyomtato telepitese pontra. A Telepito 
varazslo megjelenik. 

Megjegyzes Ha az udvozldkepernyo nem jelenik meg, kattintson a Start 
gombra, majd a Futtatas parancsra. irja be: X: SETUP (az X helyere a CD- 
ROM-meghajto betujet irja), majd kattintson az OK gombra. 



Uwaga Jesli zostanie wyswietlony komunikat Znaleziono nowy sprzet, wtoz do 
napQdu dysk CD. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, 
zaakceptuj domyslne ustawienia i przejdz do etapu 16 na str. 19. 



2) Na ekranie powitalnym kliknij opcjQ Zainstaluj drukarke. Zostanie 
wyswietlony kreator instalacji. 

Uwaga Jesli ekran powitalny nie zostanie wyswietlony, kliknij przycisk Start, a 
nastQpnie kliknij polecenie Uruchom. Wpisz X : SETUP, gdzie X nalezy zastapic 
literej nap^du CD-ROM, a nast^pnie kliknij przycisk OK. 



Nota Daca apare mesajul New Hardware Found (Hardware nou gasit), inserati 
CD-ul. Urmati instructiunile de pe ecran, acceptati selectarile implicite, apoi 
treceti la pasul 16 de la pagina 19. 



2) Pe ecranul de intampinare, faceti die pe Install Printer (Instalare 
imprimanta). Apare Setup Wizard (Expert instalare). 

Nota Daca ecranul de intampinare nu apare, faceti die pe Start, apoi faceti die 
pe Run (Executare). Tastati X : SETUP, inlocuiti X cu litera unitatii CD-ROM, apoi 
faceti die pe OK. 



13 




3^ 




3) Follow the onscreen instructions. When prompted, connect a USB cable 
between the printer and the computer. 

Note HP does not recommend using USB hubs. Use a USB cable that is 
no longer than 2 meters (6.5 feet). 



4) Click Finish. If prompted, restart the computer. 5) Go to step 16 on 
page 19. 



3) Slijedite upute na zaslonu racunala. Kada se to zatrazi, spojite pisac i 
racunalo USB kabelom. 

Napomena HP ne preporucuje upotrebu USB cvorista. Koristite USB kabel 
duzine do 2 metra (6,5 stopa). 



4) Pritisnite Finish (Zavrsetak). Ako se zatrazi, ponovno pokrenite racunalo. 

5) Idite na korak 16 na stranici 19. 



3) Postupujte podle pokynu na obrazovce. Pfi vyzve pfipojte tiskarnu k pocitaci 
kabelem USB. 

Poznamka Spolecnost HP nedoporucuje pouziti rozbocovacu USB. Pouzijte 
kabel USB o delce maximalne 2 metry. 



4) Klepnete na tlacitko Dokoncit Pfi vyzve restartujte pocitac. 5) Pfejdete ke 
kroku 16 na strane 19. 



3) Kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat. Amikor erre felszolitast kap, 4) Kattintson a Befejezes menupontra. Ha erre felszolitast kap, inditsa ujra a 

csatlakoztasson egy USB-kabelt a nyomtatohoz es a szamitogephez. szamitogepet. 5) Folytassa a 16. lepessel, 19. oldal. 

Megjegyzes A HP nem javasolja USB-eloszto hasznalatat. Hasznaljon 2 meternel 
(6,5 lab) rbvidebb USB-kabelt. 



3) PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Gdy zostanie 4) Kliknij przycisk Zakoiicz. Gdy zostanie wyswietlony monit, uruchom 

wyswietlony monit, podta.cz kabel USB do drukarki i komputera. ponownie komputer. 5) Przejdz do etapu 16 na str. 19. 

Uwaga Firma HP nie zaleca uzywania koncentratorow USB. Nalezy uzywac kabli 
USB nie dtuzszych niz 2 metry. 



3) Urmati instructiunile de pe ecran. Cand vi se solicita, conectati un cablu USB 
intre imprimanta si computer. 

Nota HP nu recomanda utilizarea hub-urilor USB. Nu utilizati un cablu USB mai 
lung de 2 metri (6,5 picioare). 



4) Faceti die pe Finish (Finalizare). Daca se solicita, reporniti computerul. 

5) Treceti la pasul 16 de la pagina 19. 
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Connect to a Macintosh computer. 1) Connect a USB cable between 
the printer and the computer. 

Note HP does not recommend using USB hubs. Use a USB cable that is 
not longer than 2 meters (6.5 feet). 



2) Place the CD in the CD-ROM drive. For OS 9.1 to 9.2.x, go to A on 
page 1 6. For OS X, go to B on page 1 7. 



Spajanje na racunalo s operativnim sustavom Macintosh. 1) Pisac i 
racunalo spojite USB kabelom. 

Napomena HP ne preporucuje upotrebu USB cvorista. Koristite USB kabel 
duzine do 2 metra (6,5 stopa). 



2) Umetnite CD u CD-ROM pogon. Za OS 9.1 - 9.2.x, idite na opciju A na 
stranici 16. Za OS X, idite na opciju B na stranici 17. 



Pripojeni k pocitaci Macintosh. 1) Pfipojte tiskarnu k pocitaci kabelem USB. 
Poznamka Spolecnost HP nedoporucuje pouziti rozbocovacu USB. Pouzijte 
kabel USB o delce maximalne 2 metry (6,5 stopy). 



2) Vlozte disk CD do jednotky CD-ROM. U operacnich systemu OS 9.1 az 9.2.x 
pfejdete k bodu A na strane 16. U operacniho systemu OS X pfejdete k bodu B 
na strane 1 7 . 



A nyomtato csatlakoztatasa Macintosh szami'togephez. 1 ) Csatlakoztassa a 
nyomtatot a szami'togephez USB-kabellel. 

Megjegyzes A HP nem javasolja USB-eloszto hasznalatat. Hasznaljon 2 meternel 
(6,5 lab) rovidebb USB-kabelt. 



2) Helyezze a CD-t a CD-ROM-meghajtoba. OS 9.1 - 9.2 xeseten folytassa 
a 1 6. oldal A pontjaval. OS X eseten folytassa a 17. oldal B lepesevel. 



Podtaczanie do komputera Macintosh. 1) Podtacz kabel USB do drukarki i 
komputera. 

Uwaga Firma HP nie zaleca uzywania koncentratorow USB. Nalezy uzywac kabli 
USB nie dtuzszych niz 2 metry. 



2) Wtoz dysk CD do nap^du CD-ROM. W przypadku systemow operacyjnych 
MAC OS w wersji od 9.1 do 9.2. x nalezy przejsc do czQsci A na str. 16. 
W przypadku systemu operacyjnego MAC OS X nalezy przejsc do czQsci B 
na str. 1 7 . 



Conectarea la un computer Macintosh. 1 ) Conectati un cablu USB intre 
imprimanta si computer. 

Nota HP nu recomanda utilizarea hub-urilor USB. Nu utilizati un cablu USB mai 
lung de 2 metri (6,5 picioare). 



2) Amplasati CD-ul in unitatea CD-ROM. Pentru sistemele de operare de la 9.1 
la 9.2.x, treceti la punctul A de la pagina 16. Pentru sistemul de operare OS X, 
treceti la punctul B de la pagina 17. 
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OS 9.1 to 9.2.x: 1) Run the Installer. Complete a custom install. 2) Select 
all options, including USB Components (Classic). 3) When prompted, 
restart the computer. 



4) Run the Apple Desktop Printer Utility from HD/Applications/Utilities. 

5) Double-click HP Printer (USB), and then click OK. 6) Next to the USB 
Printer Selection, click Change. 



OS 9.1 - 9.2.x: 1) Pokrenite program za instalaciju. Dovrsite korisnicku 
instalaciju. 2) Odaberite sve opcije, ukljucujud USB Components (Classic) 
(USB komponente (Klasicno)). 3) Kad sezatrazi, ponovno pokrenite racunalo. 



4) Pokrenite Apple Desktop Printer Utility (Usluzni program stolnog pisaca 
Apple) iz HD/Applications/Utilities (HD/Aplikacije/Usluzni programi). 5) Dvaput 
pritisnite HP Printer (USB) (HP pisac (USB)), a zatim pritisnite OK. 6) Pokraj 
opcije USB Printer Selection (Odabir USB pisaca) pritisnite Change 
(Promijeni). 



OS 9.1 az 9.2.x: 1 ) Spusfte instalacni program. Proved'te vlastni instalaci. 
2) Vyberte vsechny moznosti vcetne polozky USB Components (Classic) 
(Soucasti USB, Classic). 3) Pfi vyzve restartujte pocitac. 



4) Spusfte nastroj Apple Desktop Printer Utility ze slozky HD/Aplications/ 
Utilities (Pevny disk/Aplikace/Nastroje). 5) Poklepejte na polozku HP Printer 
(USB) (Tiskarna HP - USB) a potom na tlacitko OK. 6) Vedle polozky USB 
Printer Selection (Volba tiskarny USB) klepnete na tlacitko Change (Zmenit). 



OS 9.1 - 9.2 x eseten: 1 ) Inditsa el a telepito programot. Vegezzen elemenkenti 
telepitest. 2) Adjon meg minden beallitast, beleertve az USB-komponensek 
(Klasszikus) elemet is. 3) Amikor erre felszolftast kap, inditsa ujra a 
szamitogepet. 



4) Futtassa az Apple iroasztali nyomtatasi segedprogramot a HD/Programok/ 
Kellekek mappabol. 5) Kattintson duplan a HP Nyomtato (USB)pontra, majd az 
OK gombra. 6) Az USB-nyomtato kijelolese mellett kattintson a Modositas 
pontra. 



MAC OS od 9.1 do 9.2 .x: 1 ) Uruchom program Installer (Instalator). Dokohcz 
instalacje niestandardowEi. 2) Zaznacz wszystkie opcje, w tym USB 
Components (Classic) (Sktadniki USB [Classic]). 3) Po wyswietleniu 
komunikatu uruchom ponownie komputer. 



4) Uruchom program Apple Desktop Printer Utility (Narzedzie drukarki biurkowej 
Apple) znajdujacy sie w folderze HD/Applications/Utilities. 5) Kliknij dwukrotnie 
opcje. HP Printer (USB) (Drukaraka HP [USB]), nastepnie kliknij przycisk OK. 
6) Kliknij przycisk Change (Zmien) znajdujacy sie. obok pozycji USB Printer 
Selection (Wybor drukarki USB). 



Sistemele de operare de la 9.1 la 9.2.x: 1 ) Executati programul de instalare. 
Efectuati o instalare particularizata. 2) Selectati toate optiunile, inclusiv USB 
Components (Classic) (Componente USB (Clasic)). 3) Cand se solicita, 
reporniti computerul. 



4) Executati Apple Desktop Printer Utility (Utilitar Apple pentru imprimanta de 
birou) din HD/Applications/Utilities (HD/Aplicatii/Utilitare). 5) Faceti dublu die 
pe HP Printer (USB) (Imprimanta HP (USB)), apoi faceti die pe OK. 6) Langa 
optiunea USB Printer Selection (Selectare imprimanta USB), faceti die pe 
Change (Modificare). 
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7) Select the printer, and then click OK. 8) Next to Postscript® Printer 
Description (PPD) File, click Auto Setup, and then click Create. 9) Save 
the printer setup. 1 0) On the desktop, highlight the printer. 1 1 ) Click the 
Printing menu, and then click Set Default Printer. 12) Go to step 16 on 
page 19. 



OS X: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 
Note If OS X and OS 9.1 (Classic) to 9.2.x (Classic) are installed on the 
same computer, the installer shows both the Classic and the OS X 
installation options. 



7) Odaberite pisac, azatim pritisnite OK. 8) Pokraj Postscript® Printer 
Description (PPD) File (Datoteke Postscript® Printer Description (PPD)) 
pritisnite Auto Setup (Automatsko postavljanje), a zatim pritisnite Create 
(Stvori). 9) Spremite postavke pisaca. 10) Na radnoj povrsini oznacite pisac. 
1 1 ) Pritisnite izbornik Printing (Ispis) i pritisnite Set Default Printer (Postavljanje 
zadanog pisaca). 12) Idite na korak 16 na stranici 19. 



OS X: 1 ) Pokrenite program za instalaciju. Dovrsite jednostavnu instalaciju. 
Napomena Ako su OS X i OS 9.1 (Classic) - 9.2.x (Classic) instalirani na 
racunalu, program za instalaciju pokazuje i Classic i OS X opcije za instalaciju. 



7) Vyberte tiskarnu a klepnete na tlacitko OK. 8) Vedle polozky Postscript® 
Printer Description (PPD) File (Soubor popisu postskriptove tiskarny) klepnete 
na tlacitko Auto Setup (Automaticke nastaveni) a klepnete na tlacitko Create 
(Vytvofit). 9) Ulozte nastaveni tiskarny. 10) Na pracovni plose vyberte tiskarnu. 
11 ) Klepnete na nabidku Printing (Tisk) a potom na polozku Set Default Printer 
(Nastavit vychozi tiskarnu). 1 2) Pfejdete ke kroku 1 6 na strane 19. 



OS X: 1 ) Spusfte instalacni program. Dokoncete snadnou instalaci. 
Poznamka Pokud je v jednom pocitaci nainstalovan system OS X a 9.1 (Classic) 
az 9.2.x (Classic), instalacni program zobrazi volbu instalace jak do systemu 
Classic, tak systemu OS X. 



7) A nyomtato kivalasztasa utan kattintson az OK gombra. 8) A Postscript® 
nyomtatoleiro (PPD) fajlmellett kattintson az Automatikus telepites. majd a 
Letrehozas pontra. 9) Mentse a nyomtato beallitasait. 10) Jelolje ki az asztalon 
a nyomtatot. 11) Kattintson a Nyomtatas, majd az Alapertelmezett nyomtato 
beallitasa menupontra. 12) Folytassa a 16. lepessel, 19. oldal. 



OS X: 1 ) Inditsa el a telepito programot. Vegezzen egyszeru telepitest. 

Megjegyzes Ha OS X es OS 9.1 (Classic) 9.2x (Classic) is tut egy gepen, a 
telepito program mind a Classic, mind az OS X telepitesi utasitasait kiirja. 



7) Wybierz drukarke^ a nast^pnie kliknij przycisk OK. 8) Kliknij opcje. Auto 
Setup (Automatyczna konfiguracja) umieszczon^ obok pozycji Postscript® 
Printer Description (PPD) File (Plik opisu drukarki PostScript® [PPD]), a 
nast^pnie kliknij przycisk Create (Utworz). 9) Zapisz konfiguracje. drukarki. 
10) Podswietl drukarke. na pulpicie. 11) Kliknij menu Printing (Drukowanie), 
nast^pnie wybierz polecenie Set Default Printer (Ustaw drukarke. domyslna). 
12) Przejdz do etapu 16 na str. 19. 



System MAC OS X: 1) Uruchom program Installer (Instalator). Przeprowadz 
prosta^ instalacjQ. 

Uwaga Jesli na jednym komputerze s^ zainstalowane systemy operacyjne OS X 
oraz OS 9.1 (Classic) do 9.2.x (Classic), instalator pokazuje opcje instalacji dla 
obu systemow, Classic oraz OS X. 



7) Selectati imprimanta, apoi faceti die pe OK. 8) Langa optiunea PostScript® 
Printer Description (PPD) File (Fisier PPD), faceti die pe Auto Setup 
(Configurare automata), apoi faceti die pe Create (Creare). 9) Salvati 
configuratia imprimantei. 10) Pe spatiul de lucru, evidentiati imprimanta. 
11 ) Faceti die pe meniul Printing (Tiparire), apoi faceti die pe Set Default 
Printer (Stabilire ca imprimanta implicita). 12) Treceti la pasul 16 de la 
pagina 19. 



OS X: 1 ) Executati programul de instalare. Efectuati o instalare usoara. 
Nota Daca sistemul de operare OS X si sistemele de la OS 9.1 (Clasic) la 9.2.x 
(Clasic) sunt instalate pe acelasi computer, programul de instalare va afisa 
optiunile de instalare atat pentru sistemul clasic cat si pentru OS X. 
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2) From HD/Applications/Utilities/Print Center, start the Print Center. 3) If 5) From the Printer Model drop-down list, select HP. 6) Under Model 
the printer appears in the Printer List, delete the printer. Click Add. 4) On Name, select the printer, and then click Add. 7) Go to step 16 on page 19. 
the next page, click the drop-down menu, and then select USB. 



2) lz HD/Applications/Utilities/Print Center (HD/Aplikacije/Usluzni programi/ 
Centar za ispis), pokrenite Print Center (Centar za ispis). 3) Ako se pisac pojavio 
u popisu Printer List (Popis pisaca), izbrisite ga. Pritisnite Add (Dodaj). 
4) Na sljedecoj stranici, pritisnite padajuci izbornik i oznacite USB. 



5) Na padajucem popisu Printer Model (Model pisaca) odaberite HP. 

6) Pod Model Name (Naziv modela) oznacite pisac i pritisnite Add (Dodaj). 

7) Idite na korak 16 na stranici 19. 



2) V nabidce HD/Applications/Utilities/Print Center (Pevny disk/Aplikace/ 
Nastroje/Tiskove centrum) spusfte aplikaci Print Center. 3) Pokud je tiskarna 
zobrazena v seznamu Printer List (Seznam tiskaren), odstraiite ji. Klepnete na 
tlacitko Add (Pfidat). 4) Na nasledujici strance klepnete na rozeviraci nabidku a 
potom vyberte polozku USB. 



5) V rozeviraci nabidce Printer Model (Model tiskarny) vyberte polozku HP. 

6) V polozce Model Name (Nazev modelu) vyberte tiskarnu a potom klepnete 
na tlacitko Add (Pfidat). 7) Pfejdete ke kroku 16 na strane 19. 



2) A HD/Programok/Kellekek/Nyomtatokozpont mappabol inditsa el a 
Nyomtatokozpontot. 3) Ha a nyomtato megjelenik a Nyomtatolistaban. torolje 
onnan. Kattintson a Hozzaadas gombra. 4) A kovetkezo oldalon kattintson a 
legordulo menure, es valassza ki az USB lehetoseget. 



5) A Nyomtatomodell legordulo listabol valassza a HP lehetoseget. 

6) A Modellnev alatt valassza ki a nyomtatot, es kattintson a Hozzaadas 
gombra. 7) Folytassa a 16. lepessel, 19. oldal. 



2) Uruchom program Print Center (Centrum drukowania) znajdujacy sie. 
w folderze HD/Applications/Utilities/Print Center. 3) Jesli drukarka znajduje sie. 
na liscie Printer List (Lista drukarek), usun \% Kliknij przycisk Add (Dodaj). 
4) Na nastepnej stronie kliknij menu rozwijane i wybierz polecenie USB. 



5) Z listy rozwijanej Printer Model (Model drukarki) wybierz pozycje. HP. 

6) W obszarze Model Name (Nazwa modelu) wybierz drukarke. i kliknij przycisk 
Add (Dodaj). 7) Przejdz do etapu 16 na str. 19. 



2) Porniti Print Center (Centru de tiparire) din HD/Applications/Utilities/Print 
Center (HD/Aplicatii/Utilitare/Centru de tiparire). 3) Daca imprimanta apare in 
Printer List (Lista de imprimante), stergeti-o. Faceti die pe Add (Adaugare). 
4) Pe pagina urmatoare, faceti die pe meniul vertical, apoi selectati USB. 



5) Din lista verticala Printer Model (Model imprimanta), selectati HP. 

6) Sub Model Name (Nume model), selectati imprimanta, apoi faceti die pe 
Add (Adaugare). 7) Treceti la pasul 16 de la pagina 19. 
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Test the software installation. Print a page from any program to make 

sure that the software is correctly installed. 

Note If the installation failed, reinstall the software. 




Congratulations! The printer is ready to use. The user guide is located on 
the CD and in the HP Easy Printer Care Software. 
Note Save the boxes and the packing materials in case you need to 
transport the printer. 



Isprobajte softversku instalaciju. Ispisite stranicu iz bilo kojeg programa kako 
biste provjerili je li softver pravilno instaliran. 

Napomena Ako instalacija nije uspjela, ponovno instalirajte softver. 



Cestitamo! Pisac je spreman za upotrebu. Korisnicki prirucnik se nalazi na 
CD-u i u softveru HP Easy Printer Care. 

Napomena Spremite kutije i ambalazu za slucaj potrebe prijenosa pisaca. 



Overeni instalace softwaru. Vytisknutim stranky z libovolne aplikace ovefte, 
zda je software nainstalovan spravne. 

Poznamka Pokud se instalace nezdafila, pfeinstalujte software. 



Blahopfejeme! Tiskarna je pfipravena k pouziti. Uzivatelska pfirucka je ulozena 

na disku CD-ROM a v softwaru HP Easy Printer Care Software. 

Poznamka Krabice a dalsi balici material uschovejte pro pfipad pfepravy tiskarny. 



A szoftvertelepites tesztelese. Nyomtassa ki barmelyik program egy oldalat, 
hogy ellenorizze, megfelelo-e a szoftver telepitese. 
Megjegyzes Sikertelen telepites eseten telepitse lijra a szoftvert. 



Gratulalunk! A nyomtato hasznalatra kesz. A felhasznaloi kezikonyv 
megtalalhato a CD-n es a HP Easy Printer Care szoftverben. 

Megjegyzes A dobozokat es csomagoloanyagokat orizze meg arra az esetre, 
ha kesobb szallitani kellene a nyomtatot. 



Sprawdz prawidtowosc instalacji oprogramowania. Wydrukuj strong z 
dowolnego programu, aby upewnic siQ, ze oprogramowanie jest prawidtowo 
zainstalowane. 

Uwaga Jesli instalacja nie powiodta sie., zainstaluj oprogramowanie ponownie. 



Gratulacje! Drukarka jest gotowa do uzycia. Przewodnik uzytkownika znajduje 
sie. na dysku CD i w oprogramowaniu HP Easy Printer Care (tatwa obstuga 
drukarki HP). 

Uwaga Zachowaj opakowania i materiaty pakunkowe, na wypadek gdyby 
wystapita potrzeba przetransportowania drukarki. 



Testarea instalarii software-ului. Tipariti o pagina din orice program pentru a 

va asigura ca software-ul este corect instalat. 

Nota Daca instalarea nu a reusit, reinstalati software-ul. 



Felicitari! Imprimanta este gata pentru a fi utilizata. Ghidul utilizatorului se afla pe 
CD si in cadrul software-ului HP Easy Printer Care. 

Nota Pastrati cutiile si materialele de ambalat in cazul in care aveti nevoie sa 
transportati imprimanta. 
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Register your printer. Register at www.register.hp.com. This is the 
quickest and easiest way for you to register to receive the following 
information: technical support updates, enhanced support options, ideas 
and ways to use your new HP printer, and news about emerging 
technologies. 



For additional help for the printer, go to www.hp.com/support/clj3000, 
www.hp.com/support/clj3600, www.hp.com/support/clj3800, or 
http://instantsupport.hp.com. 



Registrirajte pisac. Registraciju mozete obaviti na adresi www.register.hp.com. 
To je najbrzi i najlaksi nacin za registraciju kako biste primali sljedece 
informacije: azuriranja tehnicke podrske, napredne mogucnosti podrske, ideje 
i nacine koristenja vaseg novog HP pisaca te novosti o najnovijim tehnologijama. 



Ako zelite dodatnu pomoc za pisac, idite na www.hp.com/support/clj3000, 
www.hp.com/support/clj3600, www.hp.com/support/clj3800 ili 
http://instantsupport.hp.com. 



Registrace tiskarny. Zaregistrujte tiskarnu na adrese www.register.hp.com. 
Jde o nejrychlejsi a nejjednodussi zpiisob registrace. Registraci ziskate 
nasledujici informace: aktualizace technicke podpory, rozsifene moznosti 
podpory, rady k pouziti tiskarny HP a informace o novych technologiich. 



Dalsi napovedu k tiskarne ziskate na adrese www.hp.com/support/clj3000, 
www.hp.com/support/clj3600, www.hp.com/support/clj3800 nebo 
http://instantsupport.hp.com. 



Regisztralja nyomtatojat. Regisztraljon awww.register.hp.com. weboldalon. 
Ez a leggyorsabb es legegyszerubb modja, hogy regisztrajon a kovetkezo 
informacio eleresehez: tamogatasi lehetosegekfrissiteseirol, fejleszteseirol, az 
iij HP nyomtato hasznalataval kapcsolatos otletekrol es modszerekrol, valamint a 
legujabb technologiakrol. 



A nyomtatoval kapcsolatos tovabbi segitsegert latogasson el a 
www.hp.com/support/clj3000, www.hp.com/support/clj3600, a 
www.hp.com/support/clj3800 vagy a http://instantsupport.hp.com oldalunl 



Rejestracja drukarki. Zarejestruj sie. na stronie www.register.hp.com. Jest to Aby uzyskac dodatkowai pomoc dotyczac^ drukarki, odwiedz strong 

najszybszy i najtatwiejszy sposob rejestracji, umozliwiaj^cy uzyskanie www.hp.com/support/clj3000, www.hp.com/support/clj3600, 

nast^pujacych informacji: aktualizacje dotyczace pomocy technicznej, www.hp.com/support/clj3800 lub http://instantsupport.hp.com. 
rozszerzone opcje pomocy, wskazowki i sposoby korzystania z drukarki firmy HP 
oraz informacje o najnowszych technologiach. 



Inregistrarea imprimantei. Efectuati inregistrarea la www.register.hp.com. 
Acesta este eel mai rapid si mai usor mod de inregistrare pentru a primi 
urmatoarele informatii: actualizari de asistenta tehnica, optiuni de asistenta 
imbunatatite, idei §i moduri de a utiliza noua imprimanta HP si §tiri despre 
tehnologiile care apar. 



Pentru asistenta suplimentara in privinta imprimantei, vizitati 
www.hp.com/support/clj3000, www.hp.com/support/clj3600, 
www.hp.com/support/clj3800 sau http://instantsupport.hp.com. 
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Paper sizes ■ Velicine papira • Formaty papiru • Papirmeretek 

Formaty papieru • Dimensiuni hartie • Vel'kosti papierov • Velikosti papirja 





For supplies, please visit www.hp.com/support/clj3000 ■ Za nabavu pribora posjetite www.hp.com/support/clj3000 

Spotfebni material najdete na adrese www.hp.com/support/clj3000 • A kellekekkel kapcsolatban latogasson el a kovetkezo cimre: www.hp.com/support/clj3000 
Aby zakupic materiaty eksploatacyjne, odwiedz strone www.hp.com/support/clj3000 • Pentru consumabile, vizitati www.hp.com/support/clj3000 
Ohl'adom spotrebneho materialu navstivte www.hp.com/support/clj3000 • Za potrebscine obiscite www.hp.com/support/clj3000 



Part numbers • Brojevi dijelova • Cisla dilu • Termekszamok 

Numery katalogowe • Coduri componente • Cisla dielov • Stevilke delov 





3000 


3600 


3800 


y^M^^^^^^^ Black • Crna • Cerna • Fekete 
^ S^Qsi^ 1 ^ Czarny • Negru • Cierna • Crno 


Q7560A 


Q6470A 


Q6470A 


y^^^^^^^0^^ Cyan • Plava • Azurova • Cian 
^^%^^S= ====s; '^ Niebieskozielony • Cyan • Zelenomodra • Modro 


Q7561A 


Q6470A 


Q7581A 


^^^^^^^0^^ Yellow • Zuta • Zluta • Sarga 
y^^^s* 555 ^ Zotty • Galben • Zlta • Rumeno 


Q7562A 


Q6472A 


Q7582A 


y^v^^^^^^^^ 1 Magenta • Grimizna • Purpurova • Bibor 
«j '^Pi== ; * 3 ^ Purpurowy • Magenta • Purpurova • Skrlatno 


Q7563A 


Q6473A 


Q7583A 




HP Color LaserJet 3000/3600/3800 



Clearing jams • Vadenje zaglavljenog papira • Odstranovani uviznuti • Elakadasok elharitasa 
Usuwanie zaciQC • Eliberarea blocajelor • Uvol'novanie zaseknutych papierov • Odstranjevanje zastojev 




Questions? • Pitanja? ■ Mate dotazy? ■ Kerdesei vannak? 
Pytania? • intrebari? • Otazky? • Vprasanja? 
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Skontrolujte obsah krabice. • Preglejte vsebino skatle. 



Ak sa tlaciaren dodava s priecinkom 3, tlaciaren umiestnite na neho. 
Ce je tiskalniku prilozen pladenj 3, tiskalnik postavite nanj. 




Odstrante prepravne uzamknutia a pasku z tlacovych kaziet. 
S tiskalnih kartus odstranite transportne zaklepe in trak. 



Opatovne nainstalujte tlacove kazety. • Ponovno namestite tiskalne kartuse. 





Prilozte masku/ sablonu/nalepku s popisom tlacidiel ovladacieho panela (ak je to 
potrebne). Oba konce masky/sablony/nalepky pritlacte smerom nadol na 
tlaciareii. Potom posuvajte ruky smerom k stredu masky/sablony/nalepky, kym 
iiplne nepril'ne ktlaciarni. 




10.1 Zapojte napajaci kabel. Nezapajajte kabel USB, kym sa nezobrazi vyzva 
v kroku 14. 

Poznamka Napajaci kabel zapojte priamo do zasuvky v stene. 



Namestite pokrivalo nadzorne plosce (po potrebi). Pritiskajte konce pokrivala 
naravnost navzdol na tiskalnik in nato premikajte roke proti sredini pokrivala, 
dokler se ta povsem ne prilega tiskalniku. 



10.1 Vkljucite napajalni kabel. USB-kablane prikljucite, dokler niste ktemu 
pozvani v koraku 14. 

Opomba Napajalni kabel lahko prikljucite samo vzidno vticnico. 





10.2 Zapnite tlaciareii. 

Poznamka Kalibracia tlaciame a rozne zvuky pri spusfanl su beznym javom. 



Nastavte jazyk, datum a cas (ak je to potrebne). Po zobrazeni vyzvy nastavte 
jazyk, datum a cas. Postupujte podl'a pokynov na ovladacom paneli. 



10.2 Vklopite tiskalnik. 

Opombs Umerjanje tiskalnika in zvoki ob vklopu so povsem normalni. 



Nastavite jezik/datum/cas (po potrebi). Ce ste pozvani, izberite jezik in 
datum/cas. Sledite navodilom na nadzorni plosci. 
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Nastavte vel'kosf a typ medii pre vstupne zasobniky. Na ovladacom paneli Ak chcete tlaciaren pripojif do siete, pokracujte krokom 13 na strane 29. 

tlaciarne stlacte MENU (Ponuka), pouzite tlacidlo .A. alebo , aby ste 

oznacili PAPER HANDLING (Narabanie s papierom) a potom stlacte v^. 
Pouzite tlacidla ovladacieho panela, aby ste oznacili a vybrali vel'kosti a typy 
medii pre kazdy vstupny priecinok. Ohfadom d'alsich informacii si pozrite online 
pouzivatel'sku prirucku. 

Nastavite velikost in vrsto medijev za vhodne pladnje. Na nadzorni plosci Za povezavo v omrezje pojdite na korak 13 na stran 29. 

tiskalnika pritisnite MENU (Meni), s pomocjo gumba -A. ali oznacite 

PAPER HANDLING (Rokovanje s papirjem) in pritisnite . S pomocjo gumbov 
na nadzorni plosci oznacite in izberite velikosti in vrste medijev za vse vhodne 
pladnje. Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo. 




Ak chcete instalovaf softver pre operacny system Windows® s priamym Ak chcete instalovaf softver pre operacny system Macintosh s priamym 

pripojenim (USB), pokracujte krokom 14 na strane 30. pripojenim (USB), pokracujte krokom 15 na strane 32. 



Za namestitev programske opreme za Windows® z neposredno povezavo (USB) Za namestitev programske opreme za Macintosh z neposredno povezavo (USB) 
pojdite na korak 14 na stran 30. pojdite na korak 15 na stran 32. 
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HP LaserJet 3000/3600/3800 Series printers 




13.1 Pripojenie do siete. Pripojte k tlaciarni siet'ovy kabel. 

Poznamka Pouzivajte iba kable vhodne pre zariadenia od spolocnosti HP. 



13.1 Povezava v omrezje. Omrezni kabel prikljucite vtiskalnik. 
Opomba Vsi kabli morajo biti zdruzljivi s HP. 



13.2 Vyhl'adanie adresy IP. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Menu 
(Ponuka). Vyberte moznosf INFORMATION (INFORMACIE) a potom moznosf 
PRINT CONFIGURATION (TLAC KONFIGURACIE). Adresu IP najdete na strane 
Jetdirect v casti „TCP/IP". 

Poznamka V zavislosti od typu siete budete mozno musief tlaciarni priradif 
adresu IP. Dalsie informacie najdete v casti „Konfiguracia adresy IP (v pripade 
potreby)" na strane 29. 

13.2 Poiscite IP-naslov. Na nadzorni plosci pritisnite Menu (Meni). Izberite 
INFORMATION (Informacije) in nato se PRINT CONFIGURATION (Tiskanje 
konfiguracije). IP-naslov najdete na strani Jetdirect pod "TCP/IP". 
Opomba Morda boste morali dodeliti IP-naslov, kar je odvisno od vrste 
namescenega omrezja. Za dodatne informacije si oglejte "Konfigurirajte 
IP-naslov (po potrebi)" na strani stran 29. 




13.3 Konfiguracla adresy IP (v pripade potreby). Na ovladacom paneli 
stlacte tlacidlo MENU (Ponuka). Vyberte CONFIGURE DEVICE 
(KONFIGUROVAT ZARIADENIE), vyberte I/O a potom vyberte EMBEDDED 
JETDIRECT. Vyberte TCP/IP, vyberte CONFIG METHOD (METODA 
KONFIGURACIE), vyberte MANUAL (MANUALNA) a potom vyberte MANUAL 
SETTINGS (MANUALNE NASTAVENIA). Pomocou tlacidiel na ovladacom 
paneli zadajte adresu IP. 




13.4 Priprava na instalaciu softveru. Na tlacovom serveri alebo na kazdom 
pocitaci, na ktorom sa bude tato tlaciareh pouzivaf , ukoncite vsetky programy 
(vratane programov TSR, antivirusovych programov a bran firewall). 



13.3 Konfigurirajte IP-naslov (po potrebi). Na nadzorni plosci pritisnite 
MENU (Meni). Izberite CONFIGURE DEVICE (Konfiguracija naprave), izberite 
I/O (V/l) in nato se EMBEDDED JETDIRECT (Vgrajeni Jetdirect). Izberite 
TCP/IP, izberite CONFIG METHOD (Nacin konfiguracije), izberite MANUAL 
(Rocno) in nato se MANUAL SETTINGS (Rocne nastavitve). S pomocjo gumbov 
na nadzorni plosci dolocite IP-naslov. 



13.4 Pripravite se za namestitev programske opreme. Zaprite vse programe 
(vkljucno s programi, ki delujejo v ozadju, protivirusnim programom in pozarnim 
zidom) na tiskalnem strezniku oziroma na vseh racunalnikih, ki bodo uporabljali 
tiskalnik. 
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13.5 Instalacia softveru. 1 ) Vlozte disk CD dodany s tlacianiou. 2) Na iivodnej 
obrazovke kliknite na prepojenie Install Printer (Instalovaf tlaciareh). (Ak sa 
iivodna obrazovka nezobrazi, v hlavnom adresari disku CD spustite subor 
SETUP.EXE.) 




3) Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. Po zobrazeni vyzvy vyberte moznosf 
Wired Networking (Kablova sief). Instalator zobrazi zoznam dostupnych 
tlaciarni. Vyberte prislusnu adresu IP. 



13.5 Namestite programsko opremo. 1 ) Vstavite CD-plosco, prilozeno 
tiskalniku. 2) Na pozdravnem zaslonu kliknite Install Printer (Namesti tiskalnik). 
(Ce se pozdravni zaslon ne pojavi, zazenite SETUP.EXE iz osnovnega imenika na 
CD-plosci.) 



3) Sledite navodilom na zaslonu. Ob pozivu izberite Wired Networking (Zicna 
omrezna povezava). Namestitveni program prikaze razpolozljive tiskalnike. 
Izberite ustrezen IP-naslov. 




4) Na obrazovke Installation Type (Typ instalacie) vyberte moznosf Full 
Installation (Uplna instalacia), ak chcete instalovaf najpouzivanejsie ovladace a 
softver (odporucana moznosf). Ak chcete instalovaf najmensi subor ovladacov a 
programov, vyberte moznosf Basic Installation (Zakladna instalacia), alebo 
vyberte moznosf Custom Installation (Vlastna instalacia). 5) Pockajte, kym sa 
instalacia nedokonci. 6) Pokracujte krokom 16 na strane 34. 



System Windows® s priamym pripojenim (USB). 1 ) Softver z disku CD 
nainstalujte pred pripojenim kabla k tlaciarni. 



4) Na zaslonu Installation Type (Vrsta namestitve) izberite Full Installation Windows® z neposredno povezavo (USB). 1 ) Pred prikljucitvijo kabla na 

(Polna namestitev) za namestitev najpogostejsih gonilnikov in programske tiskalnik namestite programsko opremo s CD-plosce. 

opreme (priporoceno), izberite Basic Installation (Osnovna namestitev) za 

namestitev osnovnega paketa gonilnikov in programske opreme ali pa izberite 

Custom Installation (Namestitev po meri). 5) Pocakajte, da se namestitev 

zakljuci. 6) Nadaljujte s korakom 16 na stran 34. 
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Poznamka Keel' sa zobrazi sprava New Hardware Found (Zistil sa novy hardver), 
vlozte disk CD. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke, potvrd'te predvolene 
vybrate moznosti a pokracujte krokom 16 na strane 34. 




2) Na iivodnej obrazovke kliknite na prepojenie Install Printer (Instalovaf 
tlaciareii). Zobrazi sa Sprievodca instalaciou. 

Poznamka Ak sa uvodna obrazovka nezobrazi, kliknite na tlacidlo Start (Start) 
a potom kliknite na prikaz Run (Spustif). Zadajte prikaz X : SETUP. Pismeno X 
nahrad'te pismenom oznacujucim jednotku CD-ROM. Potom kliknite na 
tlacidlo OK. 



Opomba Ce se prikaze sporocilo Najdena je bila nova strojna oprema, 
vstavite CD-plosco. Sledite navodilom nazaslonu, potrdite privzete izbire in 
nadaljujte s korakom 16 na stran 34. 



2) Na pozdravnem zaslonu kliknite Install Printer (Namesti tiskalnik). Prikaze se 
carovnik za namestitev. 

Opomba Ce se pozdravni zaslon ne prikaze, kliknite Start in nato Zazeni. 
Vnesite X : SETUP, zamenjajte X s crko pogona CD-ROM in kliknite V redu. 




3) Sledite navodilom na zaslonu. Ob pozivu z USB-kablom povezite tiskalnik in 
racunalnik. 

Opomba HP ne priporoca uporabe USB-vozlisc. Uporabite USB-kabel, ki ni 
daljsi od 2 metrov (6,5 cevlja). 



4) Kliknite Koncaj. Ce ste pozvani,. ponovno zazenite racunalnik. 5) Nadaljujte 
s korakom 1 6 na stran 34 . 
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Pripojenie k pocitacu typu Macintosh. 1 ) Tlaciaren a pocitac prepojte kablom 
USB. 

Poznamka Spolocnosf HP neodporuca pouzivaf rozbocovace USB. Pouzivajte 
kable USB kratsie ako 2 metre (6,5 stopy). 




2) Do jednotky CD-ROM vlozte disk CD. Ak pouzivate operacny system OS 
verziu 9.1 az 9.2.x, pokracujte casfou A na strane 32. Ak pouzivate operacny 
system OS X, pokracujte casfou B na strane 33. 



Povezite se z racunalnikom Macintosh. 1 ) Z USB-kablom povezite tiskalnik 
in racunalnik. 

Opomba HP ne priporoca uporabe USB-vozlisc. Uporabite USB-kabel, ki ni 
daljsi od 2 metrov (6,5 cevlja). 



2) V pogon CD-ROM vstavite CD-plosco. Za OS 9.1 do 9.2.x si oglejte A na 
stran 32. Za OS X si oglejte B na stran 33. 




OS 9.1 az 9.2.x: 1 ) Spustite instalator. Vyberte moznosf vlastnej instalacie. 
2) Vyberte vsetky moznosti vratane moznosti USB Components (Classic) 
(Sucasti USB). 3) Po zobrazeni vyzvy restartujte pocitac. 



OS 9.1 do 9.2.x: 1 ) Zazenite namestitveni program. Izvedite namestitev po meri. 
2) Izberite vse moznosti, vkljucno z USB Components (Classic) (USB- 
komponente) (Standardno). 3) Ob pozivu ponovno zazenite racunalnik. 




4) V ponuke HD/Applications/Utilities (HD/Aplikacie/Pomocky) spustite 
aplikaciu Apple Desktop Printer Utility (Pomocka tlaciarne Apple Desktop). 

5) Dvakrat kliknite na polozku HP Printer (USB) (Tlaciaren HP (USB)) a potom 
kliknite na tlacidlo OK. 6) Vedl'a polozky USB Printer Selection (Vyber tlaciarne 
USB) kliknite na polozku Change (Zmenif). 



4) Zazenite orodje Apple Desktop Printer Utility v HD/Applications/Utilities 
(Trdi disk/Aplikacije/Pripomocki). 5) Dvokliknite HP Printer (USB) (Tiskalnik 
HP) in kliknite OK (V redu). 6) Poleg moznosti USB Printer Selection (Izbira 
USB-tiskalnika) kliknite Change (Spremeni). 
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7) Vyberte tlaciaren a kliknite na tlacidlo OK. 8) Vedl'a polozky Postscript® 
Printer Description (PPD) File (Subor PPD) kliknite na polozku Auto Setup 
(Automaticke nastavenie) a potom kliknite na polozku Create (Vytvorif). 
9) Ulozte nastavenie tlaciarne. 10) Na pracovnej ploche vyberte ikonu tlaciarne. 
11 ) V ponuke Printing (Tlac) kliknite na moznosf Set Default Printer (Nastavif 
predvolenu tlaciaren). 12) Pokracujte krokom 16 na strane 34. 



OS X: 1 ) Spustite instalator. Vykonajte jednoduchu instalaciu. 
Poznamka Ak je na torn istom pocltaci nainstalovany operacny system OS X a 
operacny system OS verzia 9.1 (Classic) az 9.2.x (Classic), v instalatore sa 
zobrazia instalacne moznosti pre verziu Classic spolu s moznosfami pre verziu 
OS X. 



7) Izberite tiskalnik in kliknite OK (V redu). 8) Poleg moznosti Postscript® 
Printer Description (PPD) File (Datoteka z opisom tiskalnika) kliknite Auto 
Setup (Samodejna nastavitev) in nato Create (Ustvari). 9) Shranite nastavitve 
tiskalnika. 10) Na namizju oznacite tiskalnik. 11 ) Kliknite meni Printing 
(Tiskanje) in nato Set Default Printer (Nastavi privzeti tiskalnik). 12) Nadaljujte s 
korakom 16 nastran 34. 




2) V ponuke HD/ Applications/Utilities/Print Center (HD/Aplikacie/Pomocky/ 
Centrum tlace) spustite aplikaciu Print Center (Centrum tlace). 3) Ak sa tlaciaren 
zobrazi v zozname Printer List (Zoznam tlaciarni), tlaciaren odstraiite. Kliknite na 
tlacidlo Add (Pridaf). 4) Na nasledujiicej strane kliknite na rozbal'ovaciu ponuku 
a vyberte polozku USB. 



OS X: 1 ) Zazenite namestitveni program. Izvedite preprosto namestitev. 
Opomba Ce sta na istem racunalniku namescena OS X in OS 9.1 (Classic) 
do 9.2.x (Classic), namestitveni program prikaze moznosti namestitve Classic 
in OS X. 




5) V rozbal'ovacom zozname Printer Model (Model tlaciarne) vyberte moznosf 
HP. 6) V zozname Model Name (Nazov modelu) vyberte tlaciaren a potom 
kliknite na tlacidlo Add (Pridaf). 7) Pokracujte krokom 16 na strane 34. 



2) Zazenite Print Center (Tiskalni center) v HD/Applications/Utilities/Print 
Center (Trdi disk/Aplikacije/Pripomocki/Tiskalni center). 3) Ce se na Printer 
List (Seznam tiskalnikov) prikaze tiskalnik, ga izbrisite. Kliknite Add (Dodaj). 
4) Na naslednji strani kliknite spustni meni in izberite USB. 



5) Na spustnem seznamu Printer Model (Model tiskalnika) izberite HP. 6) Pod 
Model Name (Ime modela) izberite tiskalnik in kliknite Add (Dodaj). 
7) Nadaljujte s korakom 16 na stran 34. 
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Test instalacie softveru. Spravnu instalaciu softveru skontrolujte vytlacenim 

jednej strany z I'ubovofneho programu. 

Poznamka Ak instalacia zlyhala, softver nainstalujte znovu. 



Blahozelame! Tlaciareii je pripravena na pouzivanie. Pouzivatel'ska prirucka sa 

nachadza na disku CD a v aplikacii HP Easy Printer Care. 

Poznamka Skatule a obalovy material uschovajte pre pripad potreby prepravy 

tlaciarne. 



Preizkusite namestitev programske opreme. O pravilni namestitvi 
programske opreme se prepricajte s tiskanjem strani iz poljubnega programa. 
Opomba V primeru spodletele namestitve ponovno namestite programsko 
opremo. 



Cestitamo! Tiskalnik je pripravljen za uporabo. Navodila za uporabo najdete na 

CD-plosci in v programski opremi HP Easy Printer Care. 

Opomba Shranite skatle in embalazo za morebitno prenasanje tiskalnika. 





Registracia tlaciarne. Na stranke www.register.hp.com zaregistrujte tlaciareii. 
Takto sa rychlo a jednoducho dostanete k nasledujucim informaciam: 
aktualizacie technickej podpory, rozsirene moznosti podpory, napady a sposoby 
pouzitia tlaciarne a spravy z oblasti najnovsich technologii. 



Dalsiu pomoc pri praci s tlaciarnou najdete na adresach 
www.hp.com/support/clj3000, www.hp.com/support/clj3600, 
www.hp.com/support/clj3800 a http://instantsupport.hp.com. 



Registrirajte tiskalnik. Registrirajte ga na www.register.hp.com. To je najhitrejsi 
in najpreprostejsi nacin za registracijo za prejemanje naslednjih informacij: 
posodobitve tehnicne podpore, izboljsane moznosti podpore, zamisli in nacini 
uporabe tiskalnika HP in novice o prihajajocih tehnologijah. 



Za dodatno pomoc pri uporabi tiskalnika pojdite na 
www.hp.com/support/clj3000, www.hp.com/support/clj3600, 
www.hp.com/support/clj3800 ali http://instantsupport.hp.com. 
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